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KONIH~GnJlC BEIIGIE. 

ADVI:=:S VAN 

:Je RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, tvveede 'ŒmEH' 9 de '17 e 
November 1953 door de IHnistt':r 

van Openbaar OndcTwijs verzocht 

hem van adv Le s tee) diemen over 

een on twe rp van 1·;:oninJc1ijtc be- 

sluit tot regeling van het bui­ 

tengewoon verlof toe tG kennen 

~10 YA UI.Œ:2 BEI,GIQUE. 

AVIS DU CONS8IL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

d cux Lème cham- 

bra, saisi Jar le Ministre de 

l'Instruction publique, le 17 

novembre 1953, d rune ô.omand e d' 

avis sur un projet d'ur Gt6 

royal déterminant la dtl.l'ée dos 

COi\ s exceptionnels accordés 

aan het personeel der Rijksin- au )orsonnol des établissements 

richtingen voor middelbaar onder- d'enseignement moyen de l'Eta+, 

wijs, heeft de 30e November 1953 

het volgend ~ . 
aa.VlCS gegeven : 

a donné le 30 novembre 1953 

l'avis suivant : 
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Als opschrift voor het ontwerp stelt de Raad 
van Stélte voor : 

"Kon Lnls l i jk be s Lu i.t betreffenDe do bui tengéwone vorlof- 
dagen van hot administratiuf en onderwijzend rsoneel 
der Rijksinrichtingen voor middelbaar onderwijs.lI. 

In a r-t i.ke l 1, tweede regel van de Nederland,se 
telcst 9 en clerde r-o ge l van de Franse tekst? zouden de 
woorden "regelmatige" en "réguliers" moeten uitvallen~ 
aango z Len bedoeld personeel niet alleen regelmEJ.tige ver- 
lofdagen en schoolvacanties, doch ook ontspanningsverlof 
geniet. 

In artikel 2, 1, Nederlandse tekst, leze men 
lIechtgenootll in plaats van "ochtc;eno(o)t(e)lI. 

De Franse en de Nederlandse tekst van 3 van 
tzelfde al,ti:cel stemmen n iet ovc r'e en ; in de Pranso t st 

is spra1ce van huweli;jk of wol van een kind 9 of we L van 
een blood- of ar.nvo rwarrt in de oerste graad, t e rw i jl de 
Node an 0-[; t huwelijk van een 
kind van een bloed- of aarrve rwarrt in de eerste grz1.ad. Zo 
de juiste bedoeling van de Regering in de Franse tekst 
besloten ligt, moet de Nederlandse tekst gelezen worden 
als volgt : 113. Huwe Lá j k v an eon k i.nd of van e en bloed- 
of aanv c rwarrt de eerste graé:td.". Il. 

Voorts markt de Raad van State op ~at deze be- 
ing 9 .i.n huidige redactie, afwijkt van de re ling 

rsoneol der Rijksbusturen) zonder dat daarvoor voor het 
~nig8 reden schijnt te zijn. 



IR. L,3970/2. 

Lo projet dovrait être pourVQ dtun intitulé 
qu ï pour-ra i t être ainsi rédigé : 

"ArrGté royal x·ol2.tif aux congés oxceptionnels dos 
menbres du pcr s onne.l. aéhllinistratif et enseignant des 
établissomollts dlonsoignOJllEmt noyen do l'Wco.t. Il. 

Á l'article Îor9 troisième ligne du toxte 
frcmçnis ot clGllXième ligne du toxte né cr-Landa'i s , los 
mots "régulic.:rs 11 ot 1Jrl')golma tigo Il devraient être omis 
puä.aqu I il existo pour co pe~:'somlel non seulement des 
congés réé.:,'1:l1iers et les vucnnc c s soolaires,mais des 
congés de détente. 

A l'article 2, 1, de la version néerlandaise, 
la montion "echtgeno (0) t (e)1I dGvrait être remplacée 
par le mot "ochtgcmoot". 

Au 3 du même article, il y Cl une discordance 
entre la version française et la version néerlandaise, 
la vorsion française pr évoyan t le mariage, soit d'un 
enfant, soit d'un }io..rlmt ou allié du pr enu c.r degJ.~é? 
tandis Clue la version néerlanc1aise oonoerno le ma r-La.go 
d run enfant d ï un parent ou allié du premier do,:;ré. Si 
la version fro:nçaise expr-i.rca i tI' in.-cention du Gouver­ 
nement, il c onva onûr-o.i t do rédiger ainsi la version 
néerlandaise 

"3 .. Huwelijk V,::H eon kind of van oen blocd- of 8.8n­ 

vo rwarrt in do oorsto grn.ad •.• '", 

Pur uillours, oetto disposition, toIle 
qu l o.l.Le ost rédigée, déroge~, sans q_u'il soit possible 
d'en disoerner lus r-a.i s one , de la réglemontation oon-­ 
o cr-narrt Ie pcr-sonn e.l dos adJ:ninistrations de lIEtat. 
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De kamer was samengesteld uit La chambre était compösée de 

de I-Ieren 
Hessieurs· 

F. LEPAGE, 

J. COYE1rTE, 
K. MEES, 

F. DUC HE 1TE , 

J. CYPRGS~ 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht 
van de H. hGES. 

DE GRIFFIER - L:2 GHEli'FIZn, 

(get.) J. CYPRES. 

nister van Openbaar Onderwijs. 
tre de l'Instruction publique. 

De 1953. 

raadsheer van State, 
conseiller d'Etat, 

vo cr-z L tter 
président 

raadsheren van State 
conseillers d'Etat 

bijzitters van de afdeling 
wetgeving 
assesseurs de la section 
de législation 

adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier 
greffier. 

La c one or-dance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous 
Ie contrôle de M. WillES. 

DE VOORZrrTER - LE PRESIDENT, 

(get.) F. LEPAGE9 

uitgifte afgeleverd aan de H. Mi­ 
expédition délivrée à M. le Minis- 

Le 1953. 

De Griffier van de Raad van State, Le Greffier du Conseil d'Etat, 

R. D:2CKHY N • 


